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FR EN NL DE ES

1
Sélectionner 
le mode de 
connexion de 
l'appareil : câble 
audio, bluetooth 
ou clé USB

Select the 
connection 
mode for the 
device: audio 
cable, Bluetooth 
or USB stick

Selecteer de 
verbindingsmodus 
van het toestel: 
audiokabel, 
Bluetooth of 
usb-stick

Wählen Sie den  
Verbindungsmodus  
des Geräts: 
Audiokabel, 
Bluetooth oder 
USB-Stick

Seleccionar 
el modo de 
conexión del 
aparato: cable 
sonido, Bluetooth 
o memoria USB

2
Accéder à la piste 
précédente

Go to the 
previous track

Naar vorige track 
gaan

Auf den vorigen Track 
zugreifen

Volver a la pista 
anterior

3
• Débuter la 

lecture/mettre 
en pause

• Décrocher ou 
raccrocher 
lorsque votre 
téléphone est 
connecté en 
bluetooth*

• Start/pause 
playback

• Pick up or 
hang up when 
your phone is 
connected via 
Bluetooth*

• Afspelen/
Pauzeren

• Opnemen 
of inhaken 
wanneer uw 
telefoon via 
Bluetooth* 
verbonden is

• Wiedergabe 
starten / Pause

• Abheben oder 
auflegen, wenn 
das Telefon 
über Bluetooth* 
verbunden ist.

• Iniciar la 
reproducción/
pausar

• Contestar o 
colgar cuando 
su móvil está 
conectado por 
Bluetooth*

4
Accéder à la piste 
suivante

Go to the next 
track

Naar de volgende 
track gaan

Auf den nächsten 
Track zugreifen

Ir a la pista 
siguiente

5
Diminuer le 
volume

Lower the 
volume

Volume verlagen Die Lautstärke 
verringern 

Bajar el volumen

6
Augmenter le 
volume

Increase the 
volume

Volume verhogen Die Lautstärke 
erhöhen

Subir el volumen

7
Témoin lumineux 
indicateur 
du mode de 
connexion :
• Clignotement 

rapide 
couleur bleue 
: connexion 
bluetooth* (par 
défaut)

• Couleur fixe 
violette : 
connexion par 
clé USB

• Couleur 
fixe rouge : 
connexion par 
câble audio

Indicator 
lamp for the 
connection 
mode:
• Fast-flashing 

blue lamp: 
Bluetooth* 
connection 
(default)

• Steady 
purple lamp: 
connection via 
USB stick

• Steady 
red lamp: 
connection via 
audio cable

Controlelampje 
van de 
verbindingsmodus:
• Snel blauw 

knipperen: 
verbonden 
via Bluetooth* 
(standaard)

• Vast paars licht: 
verbonden via 
usb-stick

• Vast rood licht: 
verbonden via 
audiokabel

Leuchtanzeige für  
Verbindungsmodus :
• Schnell blau 

blinkend: Bluetooth-
Verbindung* 
(Standardeinstellung)

• Dauerhaft violett 
leuchtend: 
Verbindung über 
USB-Stick

• Dauerhaft rot 
leuchtend: 
Verbindung über 
Audiokabel

Indicador 
luminoso 
del modo de 
conexión :
• Parpadeo 

rápido de color 
azul: conexión 
Bluetooth* (por 
defecto)

• Color violeta 
fijo: conexión 
por memoria 
USB

• Color rojo fijo: 
conexión por 
cable de audio



8
Microphone 
intégré, pour 
dialoguer 
avec votre 
interlocuteur 
lorsque le 
téléphone est 
connecté en 
mode bluetooth*

Built-in 
microphone, 
to talk to your 
caller when 
the phone is 
connected in 
Bluetooth*

Ingebouwde 
microfoon, 
om met uw 
gesprekspartner 
te praten 
wanneer de 
telefoon via 
Bluetooth*

Integriertes Mikrofon, 
um mit Ihrem 
Gesprächspartner 
zu sprechen, wenn 
das Telefon im 
Bluetooth*-Modus

Micrófono 
integrado para 
conversar con 
su interlocutor 
cuando el móvil 
esté conectado 
en modo 
Bluetooth*

9
Port USB de 
charge et de 
lecture

USB port for 
charging and 
playback

Usb-poort om 
te laden en af te 
spelen

USB-Anschluss zum 
Aufladen und für 
Wiedergabe

Puerto USB 
de carga y 
reproducción

10
Prise micro 
USB, destinée à 
la charge de la 
batterie intégrée 
et à l'utilisation sur 
secteur

USB microphone 
jack, for charging 
the built-in 
battery and using 
it on the mains

Micro-usb-
aansluiting, 
bestemd om 
de ingebouwde 
batterij te laden 
en om het toestel 
met netstroom te 
gebruiken

USB-Mikrofonbuchse 
zum Aufladen des 
integrierten Akkus 
und zur Verwendung 
am Stromnetz.

Toma micro 
USB destinada a 
cargar la batería 
integrada y al uso 
por red eléctrica

11
Témoin lumineux 
de charge (rouge 
pendant le 
chargement)

Charging 
indicator lamp 
(red during 
charging)

Controlelampje 
voor het laden 
(rood tijdens het 
laden)

Lade-Leuchtanzeige 
(rot während des 
Ladevorgangs)

Indicador 
luminoso de 
carga (rojo 
durante la carga)

12
Entrée audio 
auxiliaire jack 
3,5mm

3.5 mm auxiliary 
audio input jack

3,5 mm jack 
AUX-audio-
ingang

Aux-Audioeingang 
3,5 mm Klinke

Entrada de audio 
auxiliar jack de 
3,5 mm

13
Bouton Marche/
Arrêt (On/Off)

On/Off button Aan/uit-knop 
(On/Off)

Ein-/Aus-Taste 
(On/Off)

Botón de 
Encendido/
Apagado (On/Off)
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your product

Box contents

• 1 Bluetooth* speaker
• 1 Micro USB – USB charging cable
• 1 instructions for use

Technical characteristics

• Wireless Bluetooth* 5.0 technology
• Frequency range: 2402 MHz - 2480 MHz
• Power emitted: 2.3 mW
• Range: 10 metres
• Sound power level: 2 x 10 W
• Volume +/-, next/previous function
• Built-in rechargeable lithium battery
• 40 hours of battery life**
• 3.5 mm auxiliary input jack
• USB input for charging and playback
• Micro USB input 
• Built-in microphone for call answering function

* This Essential b product is compatible with the brands mentioned (brands owned by third parties and not related to Sourcing & Creation).
** Average battery lift observed under normal listening conditions.

BLUETOOTH SPEAKER
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instructions for use

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE DEVICE AND SAVE 
THEM FOR FUTURE REFERENCE.

No part of this device can be repaired or replaced by the user. Repairs should only ever 
be carried out by qualified personnel. Dismantling the device in any way will void the 
warranty.

• This device is intended for household use only. It is not intended for any other use. Do 
not use this device outdoors. Only use the device as described in this manual.

• This device can be used by children at least eight years of age, provided that they are 
supervised or have received instructions on how to use the appliance safely and that 
they understand the dangers involved. 

• Children should not perform cleaning or maintenance on the device, unless they are 
over eight years of age and are supervised by an adult. 

• Keep the appliance and its cord out of the reach of children under the age of eight.
• This device can be used by people with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or whose experience or knowledge is insufficient, provided that they are 
supervised or have received instructions on using the device safely and properly 
understand the potential dangers.

• Children should not use the appliance as a toy.
• This device should not be used by unsupervised children. Make sure children do not 

play with the device.
• Always keep your device dry.
• Set up the device on a flat, stable surface.
• Do not place the device in a place subject to vibration.
• Do not use or store your device in a dusty or dirty place. Dust can affect the proper 

operation of the speaker.
• Use this device in a cool place. This device should not be used in a tropical climate.
• To ensure optimal battery capacity, use the battery at room temperature.
• Do not expose your device to extreme temperatures (above 50°C) (for example, direct 

sunlight in an enclosed vehicle, near a heat source or radiator, etc.). High temperatures can 
damage the performance of the speaker and reduce the life of its battery.
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• Do not store the device in cold areas. When it returns to its normal temperature, 
moisture could form inside the device and damage the electronic circuits.

• Do not place open flame sources (such as a lit candle) on or near the device.
• Do not charge the battery longer than specified. Overcharging the battery will reduce 

its life and use.
• Do not drop, bump into, or shake the device.
• Do not use this appliance:

 - If the USB power cord is damaged,
 - In case of malfunction,
 - If the device has been damaged in any way.

Keep this device away from water.

• Avoid exposing this device to rain, moisture or splashing water.
• Never immerse the USB cable or the device in water or any other liquid.
• Do not let any liquids get into the device or place objects containing liquids (such as vases) 

on the device.

Ventilation warning

• This device must be placed in a location or in a position that does not interfere with its 
proper ventilation. 

• Make sure that vents are not obstructed by objects such as newspapers, tablecloths, 
curtains, sheets etc. This device must never be placed in a cabinet without sufficient 
ventilation.

• Do not insert objects or sharp items into the vents.

Recycling the battery

This device contains an internal lithium battery that may explode or release hazardous 
chemicals. To reduce the risk of fire or burns, never disassemble, crush, or puncture the 
battery. 
Do not dispose of the battery with household waste. 
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To protect the environment, dispose of the battery in accordance with current regulations.

Electronic equipment

Your Bluetooth* speaker uses Bluetooth* technology. It transmits and receives radio 
frequencies (HF) around 2.4 GHz. 

These microwave emissions can disrupt the operation of many electronic devices. To 
avoid any accidents, turn off your Bluetooth* speaker when you are in the following 
locations:
• places where flammable gas is present, hospitals, trains, planes or petrol stations, near 

automatic doors or fire alarms,
• blasting zones.

If you have a pacemaker or other prosthesis, ask your doctor for advice.
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charging the speaker

Battery life and charging time

CHARGING
Your device is equipped with a built-in rechargeable lithium battery. 
Be sure to charge the built-in battery for at least five hours before using it for the first time.

DC 5V IN/5V/1000mA

• Connect the speaker to a USB port on your computer using the USB cable provided. 
You can also use a USB mains charger (not included).

• The charging indicator lights up with a steady red light and goes out when charging is 
complete.

BATTERY LIFE
• It takes about 5 hours to fully charge the battery.
• When sound quality deteriorates and the indicator flashes red, the battery needs to be 

recharged.
• The fully charged portable speaker can operate for an average of 40 hours.
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connecting to an audio source

Direct connection to an audio player

1. Plug the 3.5 mm audio jack of a jack-jack cable (not included) into your audio source, 
such as a smartphone, MP3/MP4 player, laptop computer, etc. 

2. Plug the other end of the cable into the AUX auxiliary input jack on the speaker. 
3. Turn on the speaker by placing the On/Off button in the ON position. The speaker will 

beep, and the indicator lamp will light up (flashing blue for Bluetooth* mode by default).
4. To select the cable connection mode, press the button on the top of the speaker 

until the indicator lamp turns red.
5. Start playback, and adjust the volume on your audio source. The volume buttons on 

the speaker do not work when using the auxiliary audio input jack.
6. To turn off your speaker, place the On/Off button in the OFF position.

Bluetooth* connection

1.  Turn on the speaker by placing the On/Off button in the ON position. The speaker will 
beep, and the indicator lamp will flash blue. The speaker is ready to be paired.

2. Access the Bluetooth* menu of your audio source to start searching for devices. Refer 
to the manual for your audio source for more details about searching for Bluetooth* 
devices.

3. Your speaker will appear in the list of devices as “ESSB_SB80”. If your device asks you 
for an identification code, type “0000” or the code that appears on your audio source 
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screen, and then confirm.
4. Your audio source is now paired to the speaker. 
5. To increase the volume of the speaker, press the   button. To decrease the volume, 

press the  button. To pause your music, press the  button.
6. Press  to go to the next track, and  to go to the previous track.
7. To turn off the device, place the On/Off button in the OFF position.

When the speaker is off and then turned on again, it automatically tries to reconnect to 
the connected source. 

To ensure that your device is automatically detected the next time you use 
it, please do not interrupt the pairing procedure.

DETECTING INCOMING CALLS
The speaker, used in Bluetooth* mode with a mobile phone, detects incoming and 
outgoing calls. When a call is received or dialled, the speaker emits a ringing tone and 
pauses music playback. 

• You have the option of picking up or hanging up, by using the  button located on 
top of the speaker.

• The built-in microphone allows you to talk to your caller without touching your phone. 
Adjust the volume using the  and  buttons.

• When the call ends, the speaker will resume playing the music from where it left off.
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DISCONNECTING THE SPEAKER
If you want to disconnect your speaker to pair it with a new audio source, press and hold 
the button  for 2 seconds to turn the unit off, and then restart the pairing procedure 
with the audio source you want to pair.

Connecting to a USB stick

8. Plug your USB stick into the USB port on the back of the speaker.
9. Turn on the speaker by placing the On/Off button in the ON position. The speaker will 

beep, and the indicator lamp will light up.
10.  To select the USB connection mode, press the  button until the indicator lamp 

turns purple. Media playback will start automatically.
11.  To increase the volume of the speaker, press the   button. To decrease the volume, 

press the  button. To pause your music, press the  button.
12. Press  to go to the next track, and  to go to the previous track.
13. To turn off the device, push the On/Off button to the OFF position.
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charging via the USB port

The USB port also allows you to charge your smartphone or any device that can be 
charged via a USB port (MP3/MP4 player, smartphone, digital camera, etc.) anywhere and 
at any time, regardless of the source selected on the speaker. 

The USB port has an output voltage of 5V   1A.  Check the specifications of the device 
you want to charge before connecting it to the USB port.

DC 5V OUT/5V/1000mA
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troubleshooting guide

The portable speaker does not turn on, beeps during playback, or the music is jerky:
The battery is discharged or low. Charge the battery. Charge the battery for at least 5 
minutes before use.

No sound is being produced:
The audio source is not emitting any sound, or its volume is too low. Adjust the volume on 
both the audio source and the portable speaker. 
Check the connection mode.
Also make sure that the audio source and speaker are not connected with the USB/micro 
USB cable. Only connection via the 3.5 mm jack/jack cable allows sound to be broadcast.

The Bluetooth* connection cannot be established:
Make sure your audio source is not in pairing mode. Consult the user manual for your 
audio source for more details.
For optimal transmission quality, make sure that the speaker and your Bluetooth* device 
are within 10 meters of each other and that no walls or electronic devices are interfering 
with transmission.

Playback from a USB stick does not work:
Make sure that the USB stick is correctly plugged into the speaker’s USB port.
Make sure that the music has been correctly saved on the USB stick, in MP3 or WAV 
format.
Make sure that the USB stick connection mode is selected. To do this, press the  button 
until the indicator lamp turns purple.

declaration of conformity

I, the undersigned, Sourcing & Creation, declare that the Essentiel b SB80 portable wireless 
speaker type of radio equipment complies with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following address:
http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/assistance.htm.
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su producto

Contenido de la caja

• 1 altavoz Bluetooth*
• 1 cable de carga micro USB a USB
• 1 manual de instrucciones

Características técnicas

• Tecnología inalámbrica Bluetooth* 5.0
• Banda de frecuencia: 2402 MHz - 2480 MHz
• Potencia emitida: 2,3 mW
• Alcance: 10 metros
• Potencia sonora: 2 × 10 W
• Función Volumen +/-, siguiente/anterior
• Batería de litio recargable integrada
• 40 horas de autonomía**
• Entrada auxiliar Jack de 3,5 mm
• Entrada USB de carga y reproducción
• Entrada micro USB 
• Micrófono integrado para la función de contestar llamada

* Este producto Essentiel b es compatible con las marcas citadas (marcas que pertenecen a terceros y no tienen ninguna relación con Sourcing 
& Creation).
** Autonomía media observada en condiciones de escucha normales.

ALTAVOZ BLUETOOTH
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instrucciones de uso

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO Y 
GUÁRDELAS PARA PODER CONSULTARLAS POSTERIORMENTE.

El usuario no puede reparar ni cambiar ninguna pieza de este aparato. Confíe las 
reparaciones exclusivamente a personal cualificado. Todo desmontaje del aparato 
conllevará la cancelación de la garantía.

• Este aparato está destinado a un uso doméstico exclusivamente. Cualquier otro uso 
queda descartado. No use este aparato al aire libre. Utilice el aparato solo como se 
describe en este manual.

• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años como mínimo, a condición de 
que estén bajo vigilancia o que hayan recibido instrucciones en cuanto a la utilización 
segura del aparato y que comprendan bien los riesgos a los que se exponen. 

• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser efectuados por 
niños, a menos que estos sean mayores de 8 años y se encuentran bajo la vigilancia 
de un adulto. 

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
• Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas o por personas con falta de experiencia o conocimientos, a 
condición de que sean vigiladas o que hayan recibido instrucciones sobre el uso del 
aparato con absoluta seguridad y en la medida en que comprendan bien los peligros 
que puede conllevar su uso.

• Los niños no deben utilizar el aparato como un juguete.
• Los niños sin vigilancia no deben usar este aparato. Procure que los niños no jueguen 

con el aparato.
• Siempre mantenga este aparato en un lugar seco.
• Instale el aparato en una superficie seca, plana y estable.
• No ponga el aparato en un lugar sujeto a vibraciones.
• No utilice ni conserve el dispositivo en un lugar polvoriento o sucio. El polvo puede 

alterar el correcto funcionamiento del altavoz.
• Utilice este aparato en un entorno templado. Este aparato no debe utilizarse en climas 

tropicales.
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• Para asegurar una capacidad óptima de la batería, utilícela a temperatura ambiente.
• No exponga el aparato a temperaturas extremas (por encima de 50 °C) (por ejemplo, luz 

solar directa en un vehículo cerrado, cerca de una fuente de calor o un radiador, etc.). Las 
altas temperaturas pueden alterar las prestaciones del altavoz y reducir la vida útil de la 
batería.

• No guarde el aparato en zonas de baja temperatura. Cuando recupere su temperatura 
normal podría formarse humedad en el interior del aparato y dañar los circuitos 
eléctricos.

• No coloque fuentes de llamas vivas (por ejemplo, una vela encendida) sobre el aparato 
ni cerca de este.

• No cargue la batería más tiempo del especificado. La sobrecarga de la batería reducirá 
su vida útil y su uso.

• No deje caer, golpee ni sacuda el aparato.
• No utilice el aparato:

 - si el cable de alimentación USB está dañado,
 - en caso de funcionamiento incorrecto;
 - si el aparato está dañado de cualquier forma.

Mantenga el aparato alejado del agua

• Evite exponer el aparato a la lluvia, la humedad o a salpicaduras de agua.
• No sumerja el cable USB ni el aparato en agua ni en cualquier otro líquido.
• No permita que ningún líquido penetre en el aparato y no ponga sobre el aparato objetos que 

contengan líquidos (por ejemplo, un jarrón).

Advertencia relativa a la ventilación

• Este aparato debe situarse en un entorno o una posición que no perjudique su 
ventilación correcta. 

• Asegúrese de que las aperturas de ventilación no estén obstruidas por objetos como 
periódicos, manteles, cortinas, sábanas, etc. Este aparato no debe empotrarse en un 
mueble sin ventilación suficiente.

• No introduzca objetos ni puntas en las aperturas de ventilación.
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Reciclaje de la batería

Este aparato contiene una batería interna de litio que puede explotar o liberar productos 
químicos peligrosos. Para reducir el riesgo de incendio o quemaduras, no desmonte, 
aplaste ni perfore la batería. 
No deseche la batería con los residuos domésticos. 
Para preservar el medioambiente, deseche la batería de conformidad con la normativa 
vigente.

Equipos electrónicos

Su altavoz utiliza la tecnología Bluetooth*. Transmite y recibe frecuencias radioeléctricas 
(HF) a alrededor de 2,4 GHz. 

Estas emisiones de microondas pueden perturbar el funcionamiento de numerosos 
productos electrónicos. Para evitar cualquier accidente, apague el altavoz Bluetooth* 
cuando se encuentre en los lugares siguientes:
• entornos con gas inflamable, hospitales, trenes, aviones o gasolineras, cerca de 

puertas automáticas o alarmas de incendio,
• zonas de voladura.

Si tiene un marcapasos u otra prótesis, consulte con su médico.
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carga del altavoz

Autonomía y tiempo de carga

CARGA
El aparato está equipado con una batería de litio recargable integrada. 
Antes de usar el aparato por primera vez, cargue la batería integrada durante cinco horas 
como mínimo.

DC 5V IN/5V/1000mA

• Conecte el altavoz a un puerto USB de su ordenador con el cable USB proporcionado. 
Asimismo, puede usar un cargador de red eléctrica USB (no incluido).

• El indicador de carga se enciende de color rojo fijo y se apaga cuando ha terminado 
la carga.

AUTONOMÍA
• Se necesitan aproximadamente 5 horas para cargar completamente la batería.
• Cuando se deteriora la calidad del sonido y el indicador parpadea de color rojo, debe 

cargar la batería.
• El altavoz portátil completamente cargado puede funcionar durante 40 horas de media.
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conexión a una fuente de audio

Conexión directa a un reproductor de audio

1. Conecte la toma de audio 3,5 mm de un cable jack-jack (no incluido) a su fuente de 
audio, como por ejemplo un smartphone, un lector MP3/MP4, un ordenador portátil, 
etc. 

2. Conecte el otro extremo del cable en la toma de entrada auxiliar («AUX») del altavoz. 
3. Encienda el altavoz poniendo el botón de Encendido/Apagado en la posición «ON». 

El altavoz emite una señal sonora y el indicador luminoso se enciende (por defecto, 
parpadea de color azul para el modo Bluetooth*).

4. Para seleccionar el modo de conexión por cable, pulse el botón  de la parte superior 
hasta que el indicador luminoso esté rojo.

5. Inicie la reproducción y regule el volumen de la fuente de audio. Los botones de ajuste 
del altavoz no funcionan al usar la entrada de audio auxiliar jack.

6. Para apagar el altavoz, ponga el botón de Encendido/Apagado en la posición «OFF».

Conexión Bluetooth*

1.  Encienda el altavoz poniendo el botón de Encendido/Apagado en la posición «ON». 
El altavoz emite una señal sonora y el indicador luminoso parpadea de color azul. El 
altavoz está listo para ser emparejado.

2. Para iniciar la búsqueda de dispositivos periféricos, entre en el menú Bluetooth* de 
su fuente de audio. Para obtener mayor información sobre la búsqueda Bluetooth*, 
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remítase al manual de su fuente de audio.
3. Su altavoz aparece en la lista de periféricos con el nombre «ESSB_SB80». Si su 

dispositivo le solicita un código de identificación, introduzca «0000» o el código que se 
visualiza en la pantalla de su fuente de audio y, luego, valide.

4. En ese momento, su fuente de audio ha sido emparejada al altavoz. 
5. Para subir el volumen del altavoz, pulse el botón . Para bajar el volumen, pulse el 

botón . Para poner la música en pausa, pulse el botón .
6. Pulse   para ir a la pista siguiente y  para volver a la pista anterior.
7. Para apagar el dispositivo, ponga el botón de Encendido/Apagado en la posición 

«OFF».

Cuando el altavoz está apagado y se vuelve a encender, este intenta restablecer 
automáticamente la conexión con la fuente conectada. 

Para que el aparato sea detectado automáticamente la próxima vez que lo 
use, no interrumpa el procedimiento de emparejamiento.

DETECCIÓN DE LLAMADAS ENTRANTES
Cuando se usa el altavoz por Bluetooth* con un teléfono móvil, detecta las llamadas 
entrantes y salientes. Cuando se recibe una llamada o se marca un número, el altavoz 
emite un timbre y pone en pausa la reproducción de música. 

• Tiene la posibilidad de contestar o colgar mediante el botón  que se encuentra en la 
parte superior del altavoz.
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• El micrófono integrado le permite conversar con su interlocutor sin manipular el 
teléfono. Regule el volumen con los botones  y .

• Cuando finaliza la llamada, el altavoz reanuda la reproducción de la música desde 
donde fue interrumpida.

DESCONEXIÓN DEL ALTAVOZ
Si desea desconectar el altavoz para emparejar otra fuente de audio, mantenga pulsado 
el botón  durante 2 segundos para apagar el aparato. Luego, reinicie el procedimiento 
de emparejamiento con la fuente de audio que desea emparejar.

Conexión a una memoria USB

8. Conecte su memoria USB al puerto USB de la parte trasera del altavoz.
9. Encienda el altavoz poniendo el botón de Encendido/Apagado en la posición «ON». El 

altavoz emite una señal sonora y se enciende el indicador luminoso.
10.  Para seleccionar el modo de conexión por memoria USB, pulse el botón  hasta 

que el indicador luminoso esté de color violeta. La reproducción del soporte empieza 
automáticamente.

11.  Para subir el volumen del altavoz, pulse el botón . Para bajar el volumen, pulse el 
botón . Para poner la música en pausa, pulse el botón .

12. Pulse   para ir a la pista siguiente y  para volver a la pista anterior.
13.  Para apagar el dispositivo, ponga el botón de Encendido/Apagado en la posición 

«OFF».
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carga por puerto USB

El puerto USB también permite cargar el móvil o cualquier otro dispositivo que pueda 
cargarse mediante un puerto USB (MP3/MP4, smartphone, cámara de fotos digital, etc.), 
en cualquier momento y lugar, sin importar la fuente que se seleccione en el altavoz. 

El puerto USB suministra una tensión de 5 V   1 A. Compruebe las características del 
dispositivo que desea cargar antes de conectarlo al puerto USB.

DC 5V OUT/5V/1000mA
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guía de resolución de problemas

El altavoz portátil no se enciende, se escuchan pitidos durante la reproducción o 
esta última es irregular:
La batería está descargada o tiene poca carga. Vuelva a cargar la batería. Vuelva a cargar 
la batería durante 5 minutos como mínimo antes de usar.

No se reproduce ningún sonido:
La fuente de audio no emite ningún sonido o su volumen es demasiado bajo. Regule el 
volumen en la fuente de audio y en el altavoz portátil. 
Verifique el modo de conexión.
Asimismo, verifique que la fuente de audio y el altavoz no estén conectados a través del 
cable USB/micro USB. Sólo la conexión a través del cable jack/jack 3,5 mm permite la 
difusión del sonido.

No se puede establecer la conexión Bluetooth*:
Asegúrese de que su fuente de audio está en modo de emparejamiento. Consulte el 
manual del usuario de su fuente de audio para obtener más detalles.
Para obtener una calidad de transmisión óptima, asegúrese de que el altavoz y el 
dispositivo Bluetooth* estén a menos de 10 metros uno del otro y que ninguna pared ni 
dispositivo electrónico interfiera con la transmisión.

La reproducción a partir de una memoria USB no funciona:
Verifique que la memoria USB esté correctamente conectada en el puerto USB del altavoz.
Verifique que la música se ha guardado correctamente en la memoria USB en formato 
MP3 o WAV.
Asegúrese de que se ha seleccionado correctamente el modo de conexión por memoria 
USB. Para esto, pulse el botón  hasta que el indicador luminoso se vuelva de color 
violeta.
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declaración UE de conformidad

El abajo firmante, Sourcing & Creation, declara que el equipo radioeléctrico del tipo Altavoz 
portátil inalámbrico Essentiel b SB80 cumple con la Directiva 2014/53/UE. 

El texto completo de la Declaración de conformidad UE puede consultarse en la siguiente 
dirección:
http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/assistance.htm.

Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION reserves all rights relating to its trademarks, creations and information. Any copying or reproduction, by any means 
whatsoever, will be deemed and considered counterfeit.

Alle informatie, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn de exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION behoudt alle rechten inzake zijn merken, creaties en informatie. Elke kopie of reproductie, op welke manier 
dan ook, wordt als namaak beschouwd.

Sämtliche in diesem Dokument enthaltenen Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder sind ausschließliches Eigentum von 
SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION behält sich alle Rechte an seinen Marken, Designs und Informationen vor. Jegliche 
Kopie oder Vervielfältigung, unabhängig von den eingesetzten Mitteln, wird geahndet und gilt als Fälschung.

Toda la información y los dibujos, bocetos e imágenes de este documento son propiedad exclusiva de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se reserva todos los derechos relativos a sus marcas, creaciones e información. Toda copia o reproducción, 
independientemente del medio utilizado, se considerará una falsificación.


